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1. Explanation of symbols:  

 

 

WARNING – To reduce the risk of injury, user must read instruction manual 

 

 

For indoor use only . Only use the battery charger indoors.  

 

 

Class II battery charger. 

 

 
Polarity of connector plug of charger 

  

2. General Power tool Safety Warnings 

WARNING Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and 

instructions may result in electric shock, fire and/or serious injury. 

Save all warnings and instructions for future reference. 

The term "power tool" in the warnings refers to your mains-operated (corded) power tool or battery-operated 

(cordless) power tool. 

1) Work area safety 

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents. 

b) Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable liquids, 

gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes. 

c) Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause you to lose 

control. 

2) Electrical safety 

a) Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any adapter 

plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of 

electric shock. 

b) Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators, ranges and 

refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or grounded. 

c) Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will increase the risk of 

electric shock. 

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep 

cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled cords increase the risk of 

electric shock. 

e) When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord 

suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock. 

f) If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device (RCD) 

protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock. 
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3) Personal safety 

a) Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power tool. Do not 

use a power tool while you are tired or under the influence of 

drugs, alcohol or medication. A moment of inattention while operating power tools may result in serious 

personal injury. 

b) Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equipment such as dust 

mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for appropriate conditions will reduce 

personal injuries. 

c) Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before connecting to power 

source and/or battery pack, picking up or carrying the tool. Carrying power tools with your finger on the 

switch or energising power tools that have the switch on invites accidents. 

d) Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key left attached 

to a rotating part of the power tool may result in personal injury. 

e) Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control of the 

power tool in unexpected situations. 

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away 

from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in moving parts. 

g) If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure these 

are connected and properly used. Use of dust collection can reduce dust-related hazards. 

4) Power tool use and care 

a) Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct power tool 

will do the job better and safer at the rate for which it was designed. 

b) Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that cannot be 

controlled with the switch is dangerous and must be repaired. 

c) Disconnect the plug from the power source and/or the battery pack from the power tool before 

making any adjustments, changing accessories, or storing power tools. Such preventive safety 

measures reduce the risk of starting the power tool accidentally. 

d) Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with the 

power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous in the hands of 

untrained users. 

e) Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving parts, breakage of parts and any 

other condition that may affect the power tool’s operation. If damaged, have the power tool repaired 

before use. Many accidents are caused by poorly maintained power tools. 

f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting edges are less 

likely to bind and are easier to control. 

g) Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these instructions, taking into 

account the working conditions and the work to be performed. Use of the power tool for operations 

different from those intended could result in a hazardous situation. 

5) Battery tool use and care 

a) Recharge only with the charger specified by the manufacturer. A charger that is suitable for one type of 

battery pack may create a risk of fire when used with another battery pack. 

b) Use power tools only with specifically designated battery packs. Use of any other battery packs may 

create a risk of injury and fire. 

c) When battery pack is not in use, keep it away from other metal objects, like paper clips, coins, keys, 
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nails, screws or other small metal objects, that can make a connection from one terminal to another. 

Shorting the battery terminals together may cause burns or a fire. 

d) Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; avoid contact. If contact 

accidentally occurs, flush with water. If liquid contacts eyes, additionally seek medical help. Liquid 

ejected from the battery may cause irritation or burns. 

6) Service 

Have your power tools serviced by a qualified repair person using only identical replacement parts. 

This will ensure that safety of the power tool is maintained. 

3. Screwdriver Safety Warning: 

– Hold power tool by insulated gripping surfaces, when performing an operation 

where the fastener may contact hidden wiring. Fasteners contacting a "live" wire may 

make exposed metal parts of the power tool "live" and could give the operator an electric 

shock. 

4.  Residual risks 

Even when the tool is used as prescribed it is not possible to eliminate all residual risk factors. The 
following hazards may arise in connection with the tool’s construction and design: 

1. Damage to lungs if an effective dust mask is not worn. 

2. Damage to hearing if effective hearing protection is not worn. 

3. Health defects resulting from vibration emission if the power tool is being used over longer period of time 
or not adequately managed and properly maintained. 

 

WARNING! This machine produces an electromagnetic field during operation. This field may under some 

circumstances interfere with active or passive medical implants. To reduce the risk of serious or fatal injury, 

we recommend persons with medical implants to consult their physician and the medical implant 

manufacturer before operating this machine. 

5. Battery/Battery charger safety warnings 

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with 

reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they 

have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way 

and understand the hazards involved. 

Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be 

made by children without supervision. 

Do not recharge non-rechargeable batteries, as they can overheat and break. 

During charging, batteries must be placed in the well-ventilated area 

■ Protect the battery charger from rain and moisture. The penetration of water in a 

battery charger increases the risk of electric shock.  

■ Recharge only with the charger specified by the manufacturer. A charger that is 

suitable for one type of battery, it may create a risk of fire when used with another battery.  
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■ Do not charge other batteries. The battery charger is suitable only for charging our 

lithium ion batteries within the listed voltage range. Otherwise there is danger, fire and 

explosion.  

■ Keep the battery charger clean. Contamination may cause the danger of electric shock.  

■ Check the battery charger, cable and plug each time before using. Do not use the 

battery charger when defects are detected. Do not open the battery charger yourself 

and have it repaired only by qualified personnel using original spare parts. Damaged 

battery chargers, cables and plugs increase the risk of electric shock.  

■ Do not operate the battery charger on easily inflammable surfaces (e. g. paper, 

textiles, etc.) or in combustible environments. There is danger of fire due to the heating 

of the battery charger during charging.  

■ Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; avoid contact. If 

contact accidentally occurs, flush with water. If liquid contacts eyes, additionally 

seek medical help. Liquid ejected from the battery may cause irritation or burns.  

■ Do not open the battery yourself. There is danger of a short circuit.  

■ Protect the battery against heat, e.g., including against continuous sun irradiation 

and fire. There is a danger of explosion.  

■ Do not short-circuit the battery. There is a danger of explosion.  

■ In case of damage and improper use of the battery, vapours may be emitted. In case 

of complaints, provide for fresh air and consult a physician. The vapours can irritate the 

respiratory system. 
 

PARTS OF THE RECHARGEABLE SCREWDRIVER 
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     Operating Controls  

1. Bit holder (chuck)   

2. Torque setting 

3. Switch trigger    

4. Reversing block 

5. Battery indicator 

6. Button for handle rotation 

7. LED light 

8. Charging port 

 

Not all of the accessories illustrated or described are included as standard delivery.  

Please refer to product specification. 

6. Technical Data   

Model No 0521KWSD07 

Rated voltage 4V DC 

No-load speed 200rpm 

Chuck size 1/4inch 

Battery capacity LI-ION 1300mAH 

Charging time 4 hours 

Note: 

- that the declared vibration total value has been measured in accordance with a standard test method and 

may be used for comparing one tool with another;         

- that the declared vibration total value may also be used in a preliminary assessment of exposure. 

     

-   warning: the vibration emission during actual use of the power tool can differ from the declared total value 
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depending on the ways in which the tool is used”. 

-   warning:  avoid vibration risk  

    suggestion:  1) wear glove  during operation; 

                        2) limit operating time and shorten trigger time. 

 Wear hearing protection while operating the power tool. 

The declared vibration total value has been measured in accordance with a standard test method and may 
be used for comparing one tool with another. 

The declared vibration total value may also be used in a preliminary assessment of exposure. 

Warning 

The vibration emission during actual use of the power tool can differ from the declared total value depending 
on the ways in which the tool is used. 

There is the need to identify safety measures to protect the operator that are based on an estimation of 
exposure in the actual conditions of use (taking account of all parts of the operating cycle such as the times 
when the tool is switched off and when it is running idle in addition to the trigger time). 

 

7. Intended Use 

The electric screwdriver is suitable for the insertion and removal of screws.  

8. Operation 

 For Your Safety  

Warning! Switch off before adjusting or cleaning. The bit holder continues to move for a few seconds 

after the machine is switched off. Caution! Do not touch the moving bit holder.  

- Before Use  

Charging Procedure  

The battery charger supplied matches to the battery installed in the machine. Do not use other battery 

chargers.  

The Li-ion battery is protected against deep discharging. When the battery is empty, the machine is switched 

off by means of a protective circuit: The bit holder no longer moves.  

 If the On/Off switch is subject to continued use, the battery can be damaged. 

The charging process starts as soon as the mains plug of the battery charger (6) is inserted in the socket and 

the machine is then connected to the battery charger.  

The battery charge indicator (5) lights up red to indicate the charging procedure. The battery is fully charged 

as soon as the battery charge indicator (5) is all lit after the button (8) is pressed. 

■ During the charging procedure, the handle of the machine warms up. This is normal.  

■ When the charging is finished, disconnect the battery charger from the socket.  

■ Do not use the machine during the charging procedure. 

 

Battery power status display 
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By pressing Operating switch (8). 

The charge status is displayed by three multi-coloured LED´s (5): 

- Red LED is on               <20%  

- Red + yellow LED′s are on    20%-70%  

- All three LED′s are on          >70% 

Once only the red LED is lit, the screwdriver must be re-charged. 

 

Inserting and Extracting Tool Bits 

Important! Always turn off the switch before you change the screw bit to avoid unintentional starting of the 

machine. When the machine is completely stopped, insert or extract the screw bit. 

 

On/Off Trigger 

Use the On/Off trigger to start the machine and keep holding it for continuous operation. 

The rotation speed can be varied by depressing the On/Off trigger. The more the trigger is depressed, the 

faster the rotation speed is. 

To switch the machine off, release the On/Off trigger 

- Operation for working  

Only use tool bits which can be securely fastened in the chuck and for which the bits has been designed. 

 

Before using the machine check whether the screw-bit is inserted correctly. Avoid over-tightening screws, 

otherwise the screw head may be damaged or stripping of the threads may occur. 

LED Working spot light  

 

Forward pushing the switch (4) will turn on the LED working spot light (7). 

Backward pulling the switch (4) will switch off the LED working spot light (7). 

 

Screw Insertion 

Set the direction of rotation of the screwdriver to the clockwise direction. Insert the screw-bit into the slot in the 

head of the screw. Hold the screw bit perpendicular to the head of the screw, otherwise the screw or the screw 

head may be damaged. Press the screw bit against the screw with a constant pressure while driving in the 

screw. 

When the screw is completely screwed in, hold the machine firmly and release the On/Off trigger, otherwise the 

screw or the screw head may be damaged. If the On/Off trigger is not released immediately a high torque could 

also damage the screw-bit or the screwdriver. 

Screw Removal 

Set the direction of rotation of the screwdriver to the anticlockwise direction. Insert the screw-bit into the slot in 

the head of the screw. Hold the screw-bit perpendicular to the head of the screw, otherwise the screw or the 

screw head may be damaged. Press the screw bit against the screw with a constant pressure while removing the 

screw. 

 

9. Maintenance and Cleaning 

Attention! Always switch off the screwdriver and lock the switch in the OFF position before carrying 
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out any work on the machine. 

To clean, always use a dry or moist, but not wet, towel. Many cleaning agents contain chemical substances 

which may cause damage to the plastic parts of the machine. Therefore do not use any strong or inflammable 

cleaners such as petrol, paint thinner, turpentine or similar cleaning agents. 

Always keep air ventilation holes free of dust deposits to prevent overheating. 

 

10. Disposal 

Power tools, accessories and packaging should be sorted for environmentally-friendly recycling.  

 

Battery:  

The battery cell is built into the device, and the device must be disposed of therefore only by a specialist. 

 

 

Appliance: 

CAUTION! This product shall not be discarded with household waste but that it 

shall be returned to a collection system which conforms to the European WEEE 

Directive. Contact your local authorities or stockist for advice on recycling. It will 

then be recycled or dismantled in order to reduce the impact on the environment. 

Electric and electronic equipment can be hazardous for the environment and for 

human health since they contain hazardous substances. 
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АКУМУЛАТОРНА ОТВЕРТКА PREMIUM 
 

0521KWSD07 ART.NO 49800 

 

 

 

 

 

 

 

Това ръководство с инструкции се издава от производителя: KINPOW TRADING Co Ltd, NINGBO, 8F, 

BUILDING 9, КИТАЙ 

Вносител за България: "Валери С и М Груп " АД, СОФИЯ, №44 бул. “Ботевградско шосе"  Tel. :02/ 942 

34 00, Fax: +359 2 942 34 40, www.valerii.com 
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11. Обяснение на символите: 

 

 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ – ЗА ДА НАМАЛИТЕ РИСКА ОТ НАРАНЯВАНЕ, ПОТРЕБИТЕЛЯТ ТРЯБВА 

ДА ПРОЧЕТЕ РЪКОВОДСТВОТО С ИНСТРУКЦИИ 

 

 

Само за вътрешна употреба. Използвайте зарядното устройство само на закрито.  

 

 

Зарядно устройство за батерии клас II. 

 
Поляритет на конектора на зарядното устройство 

  

12. Общи предупреждения за безопасност при работа с 

електрически инструменти 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ Прочетете всички предупреждения за безопасност и всички инструкции. 

Неспазването на предупрежденията и инструкциите може да доведе до токов удар, пожар и/или 

сериозно нараняване. 

Запазете всички предупреждения и инструкции за бъдещи справки. 

Терминът "електроинструмент" в предупрежденията се отнася за вашия захранван от електрическата 

мрежа (с кабел) електроинструмент или работещ с батерии (без кабел) електроинструмент. 

1) Безопасност на работното място 

a) Поддържайте работното място чисто и добре осветено. Разхвърляните или тъмни зони 

предразполагат към инциденти. 

b) Не работете с електроинструменти в експлозивна атмосфера, като например в присъствието 

на запалими течности, газове или прах. Електрическите инструменти създават искри, които могат да 

възпламенят праха или изпаренията. 

c) Дръжте децата и минувачите далече, докато работите с електрически инструмент. 

Разсейването може да ви накара да загубите контрол. 

 

2) Електрическа безопасност 

a) Щепселите на електроинструмента трябва да съответстват на контакта. Никога не променяйте 

щепсела по никакъв начин. Не използвайте адаптерни щепсели със заземени (заземени) електрически 

инструменти. Непроменени щепсели и съвпадащи контакти ще намалят риска от токов удар. 

b) Избягвайте контакт на тялото със заземени или заземени повърхности, като тръби, радиатори, 

печки и хладилници. Съществува повишен риск от токов удар, ако тялото ви е заземено. 

c) Не излагайте електрическите инструменти на дъжд или мокри условия. Попадането на вода в 

електроинструмента ще увеличи риска от токов удар. 

d) Не злоупотребявайте с кабела. Никога не използвайте кабела за пренасяне, дърпане или 
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изключване на електрическия инструмент. Дръжте кабела далеч от топлина, масло, остри ръбове или 

движещи се части. Повредените или заплетени кабели увеличават риска от токов удар. 

e) Когато работите с електрически инструмент на открито, използвайте удължителен кабел, 

подходящ за употреба на открито. Използването на кабел, подходящ за употреба на открито, 

намалява риска от токов удар. 

f) Ако работата с електроинструмент на влажно място е неизбежна, използвайте захранване, 

защитено с устройство за остатъчен ток (RCD). Използването на RCD намалява риска от токов удар. 

 

3) Лична безопасност 

a) Бъдете нащрек, внимавайте какво правите и използвайте здрав разум, когато работите с 

електроинструмент. Не използвайте електроинструмент, докато сте уморени или под въздействието 

на наркотици, алкохол или лекарства. Момент на невнимание при работа с електрически инструменти 

може да доведе до сериозно нараняване. 

b) Използвайте лични предпазни средства. Винаги носете предпазни очила. Защитно 

оборудване като маска за прах, предпазни обувки против хлъзгане, каска или защита за слуха, 

използвани при подходящи условия, ще намалят нараняванията. 

c) Предотвратете непреднамерено стартиране. Уверете се, че превключвателят е в изключено 

положение, преди да свържете към източник на захранване и/или батерия, да вземете или пренесете 

инструмента. Носенето на електроинструменти с пръст върху превключвателя или включването на 

електроинструменти с включен превключвател води до инциденти. 

d) Отстранете всички регулиращи или гаечни ключове, преди да включите 

електроинструмента. Гаечен ключ или ключ, оставен прикрепен към въртяща се част на 

електроинструмента, може да доведе до нараняване 

e) Не прилагайте голям натиск. Поддържайте правилна опора и баланс през цялото време. Това 

позволява по-добър контрол на електроинструмента в неочаквани ситуации 

f) Облечете се правилно. Не носете широки дрехи или бижута. Дръжте косата, дрехите и 

ръкавиците си далеч от движещи се части. Свободни дрехи, бижута или дълга коса могат да бъдат 

захванати от движещи се части. 

g) Ако са осигурени устройства за свързване на устройства за изсмукване и събиране на 

прах, уверете се, че те са свързани и използвани правилно. Използването на събиране на прах 

може да намали опасностите, свързани с праха. 

4) Използване и грижи за електрически инструменти 

a) Не насилвайте електроинструмента. Използвайте правилния електроинструмент за вашето 

приложение. Правилният електроинструмент ще свърши работата по-добре и по-безопасно при 

скоростта, за която е проектиран. 

b) Не използвайте електроинструмента, ако превключвателят не го включва и изключва. 

Всеки електроинструмент, който не може да се управлява с превключвателя, е опасен и трябва да 

бъде ремонтиран. 

c) Изключете щепсела от източника на захранване и/или батерията от електроинструмента, 
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преди да правите каквито и да било настройки, смяна на принадлежности или съхраняване на 

електроинструмента. Такива превантивни мерки за безопасност намаляват риска от случайно 

стартиране на електроинструмента. 

d) Съхранявайте неизползваните електроинструменти далеч от деца и не позволявайте на 

лица, които не са запознати с електроинструмента или тези инструкции, да работят с 

електроинструмента. Електрическите инструменти са опасни в ръцете на необучени потребители. 

e) Поддържайте електроинструментите. Проверете за разместване или залепване на движещи 

се части, счупване на части и всяко друго състояние, което може да повлияе на работата на 

електроинструмента. Ако е повреден, поправете електроинструмента преди употреба. Много 

злополуки са причинени от лошо поддържани електрически инструменти. 

f) Поддържайте режещите инструменти остри и чисти. Правилно поддържаните режещи 

инструменти с остри режещи ръбове е по-малко вероятно да се заядат и са по-лесни за контрол. 

g) Използвайте електроинструмента, аксесоарите и накрайниците за инструменти и т.н. в 

съответствие с тези инструкции, като вземете предвид условията на работа и работата, която 

трябва да се извърши. Използването на електроинструмента за операции, различни от 

предвидените, може да доведе до опасна ситуация. 

 

5) Използване и грижа за акумулаторни инструменти 

a) Презареждайте само със зарядното устройство, указано от производителя. Зарядно 

устройство, което е подходящо за един тип батерия, може да създаде риск от пожар, когато се 

използва с друга батерия. 

b) Използвайте електроинструменти само със специално предназначени батерии. 

Използването на други батерии може да създаде риск от нараняване и пожар. 

c) Когато батерията не се използва, дръжте я далеч от други метални предмети, като кламери, 

монети, ключове, пирони, винтове или други малки метални предмети, които могат да 

направят връзка от един терминал към друг. Скъсяването на клемите на батерията може да 

причини изгаряния или пожар. 

d) При злоупотреба, от батерията може да изтече течност; избягвайте контакт. Ако случайно 

възникне контакт, изплакнете с вода. Ако течността попадне в очите, потърсете допълнително 

медицинска помощ. Течността, изхвърлена от батерията, може да причини дразнене или изгаряне. 

6) Обслужване 

Обслужвайте вашите електроинструменти от квалифицирано лице за ремонт, като използвате 

само идентични резервни части. Това ще гарантира запазването на безопасността на 

електроинструмента. 

13. Предупреждение за безопасност при работа с отвертка: 

– Дръжте електроинструмента за изолирани повърхности за захващане, когато извършвате 

операция,където закопчалката може да влезе в контакт със скрито окабеляване. 

Скрепителните елементи, които влизат в контакт с "жив" проводник, могат да направят 

откритите метални части на електроинструмента "под напрежение" и да причинят на 

оператора токов удар. 

14.  Остатъчни рискове 
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Дори когато инструментът се използва според предписанията, не е възможно да се 
елиминират всички остатъчни рискови фактори. Следните опасности могат да възникнат във 
връзка с конструкцията и дизайна на инструмента: 

1. Увреждане на белите дробове, ако не се носи ефективна противопрахова маска. 

2. Увреждане на слуха, ако не се носи ефективна защита за слуха. 

3. Здравни дефекти в резултат на излъчване на вибрации, ако електроинструментът се използва за 

по-дълъг период от време или не се управлява и поддържа правилно. 

 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Тази машина произвежда електромагнитно поле по време на работа. Това поле 

може при определени обстоятелства да попречи на активните или пасивните медицински импланти. 

За да намалите риска от сериозни или фатални наранявания, препоръчваме на хората с медицински 

импланти да се консултират с техния лекар и производителя на медицински импланти, преди да 

работят с тази машина. 

 

15. Предупреждения за безопасност на батерията/зарядното 

устройство  

Този уред може да се използва от деца на възраст над 8 години и лица с намалени 

физически, сетивни или умствени способности или липса на опит и познания, ако са 

под наблюдение или са инструктирани относно използването на уреда по безопасен 

начин и разбират опасностите участващи. 

Децата не трябва да си играят с уреда. Почистването и потребителската поддръжка не 

трябва да се извършват от деца без надзор. 

Не зареждайте презареждащи се батерии, тъй като те могат да прегреят и да се 

счупят. 

По време на зареждане батериите трябва да се поставят на добре проветриво място 

■ Пазете зарядното устройство от дъжд и влага. Проникването на вода в зарядното 

устройство за батерии увеличава риска от токов удар. 

■ Зареждайте само със зарядното устройство, указано от производителя. 

Зарядно устройство, което е подходящо за един тип батерия, може да създаде риск от 

пожар, когато се използва с друга батерия. 

■ Не зареждайте други батерии. Зарядното устройство за батерии е подходящо само 

за зареждане на нашите литиево-йонни батерии в рамките на посочения диапазон на 

напрежение. В противен случай има опасност, пожар и експлозия. 

■ Поддържайте зарядното устройство за батерии чисто. Замърсяването може да 

причини опасност от токов удар. 

■ Проверявайте зарядното устройство, кабела и щепсела всеки път преди 

употреба. Не използвайте зарядното устройство, когато се открият дефекти. Не 

отваряйте зарядното устройство сами и го ремонтирайте само от квалифициран 

персонал с оригинални резервни части. Повредените зарядни устройства, кабели и 
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щепсели увеличават риска от токов удар. 

■ Не използвайте зарядното устройство върху лесно запалими повърхности 

(напр. хартия, текстил и др.) или в горими среди. Има опасност от пожар поради 

нагряването на зарядното устройство по време на зареждане. 

■ При злоупотреба, от батерията може да изтече течност; избягвайте контакт. Ако 

случайно възникне контакт, изплакнете с вода. Ако течността попадне в очите, 

потърсете допълнително медицинска помощ. Течността, изхвърлена от батерията, 

може да причини дразнене или изгаряне. 

■ Не отваряйте сами батерията. Има опасност от късо съединение. 

■ Пазете батерията от топлина, например от продължително слънчево лъчение 

и огън. Има опасност от експлозия. 

■ Не давайте накъсо батерията. Има опасност от експлозия. 

■ В случай на повреда и неправилна употреба на батерията може да се отделят 

пари. При оплаквания осигурете чист въздух и се консултирайте с лекар. Парите 

могат да раздразнят дихателната система. 

 
ЧАСТИ ОТ АКУМУЛАТОРНАТА ОТВЕРТА                                                      

      

16. Оперативни контроли 

 
1. Държач за битове (патронник) 

2. Настройка на въртящия момент 

3. Превключете спусъка 

4. Реверсивен блок 

5. Индикатор за батерията 

6. Бутон за завъртане на дръжката 
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7. LED светлина 

8. Порт за зареждане 

 

Не всички илюстрирани или описани аксесоари са включени като стандартна доставка.Моля, 

вижте спецификацията на продукта. 

17. Технически данни 

 Модел No 0521KWSD07 

Номинално напрежение 4V DC 

Скорост на празен ход 200rpm 

Размер на патронника ¼ инч 

Капацитет на батерията LI-ION 1300mAH 

Време за зареждане 4 часа 

Забележка: 

- че декларираната обща стойност на вибрациите е измерена в съответствие със стандартен метод за 

изпитване и може да се използва за сравняване на един инструмент с друг; 

- че декларираната обща стойност на вибрациите може да се използва и при предварителна оценка на 

експозицията.     

- предупреждение: емисиите на вибрации по време на действителното използване на 

електроинструмента може да се различават от декларираната обща стойност в зависимост от 

начините, по които се използва инструментът”. 

- предупреждение: избягвайте риска от вибрации предложение:  

1) носете ръкавици по време на работа; 

2) ограничаване на работното време и съкращаване на времето за задействане. 

 Носете защита за слуха, докато работите с електроинструмента. 

Декларираната обща стойност на вибрациите е измерена в съответствие със стандартен метод за 

изпитване и може да се използва за сравняване на един инструмент с друг. 

Декларираната обща стойност на вибрациите може да се използва и при предварителна оценка на 

експозицията. 

Предупреждение 

Емисиите на вибрации по време на действителното използване на електроинструмента може да се 

различават от обявената обща стойност в зависимост от начина, по който се използва инструментът. 

Необходимо е да се идентифицират мерки за безопасност за защита на оператора, които се 

основават на оценка на експозицията в действителните условия на употреба (като се вземат предвид 

всички части на работния цикъл, като например времето, когато инструментът е изключен и кога е 

изключен работи на празен ход в допълнение към времето за задействане). 

18. Употреба по предназначение 

Електрическата отвертка е подходяща за поставяне и отстраняване на винтове. 

19.  Операция 

 За Вашата безопасност 

Внимание! Изключете преди настройка или почистване. Държачът за битове продължава да 

се движи за няколко секунди след като машината е изключена. Внимание! Не докосвайте движещия се 
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държач за битове. 

- Преди употреба 

Процедура за зареждане 

Доставеното зарядно устройство за батерии съответства на батерията, инсталирана в машината. Не 

използвайте други зарядни устройства за батерии. 

Li-ion батерията е защитена срещу дълбоко разреждане. Когато батерията е празна, машината се 

изключва чрез защитна верига: Държачът за битове вече не се движи.  

 Ако превключвателят за включване/изключване е обект на продължителна употреба, 

батерията може да се повреди. 

Процесът на зареждане започва веднага щом щепселът на зарядното устройство (6) бъде поставен в 

гнездото и след това машината е свързана към зарядното устройство. 

Индикаторът за зареждане на батерията (5) свети в червено, за да покаже процедурата на зареждане. 

Батерията е напълно заредена веднага щом индикаторът за зареждане на батерията (5) светне 

изцяло след натискане на бутона (8). 

■ По време на процедурата на зареждане дръжката на машината се загрява. Това е нормално. 

■ Когато зареждането приключи, изключете зарядното устройство от контакта. 

■ Не използвайте машината по време на процедурата за зареждане. 

 

Дисплей за състоянието на батерията 

 

Чрез натискане на работния превключвател (8). 

Състоянието на зареждане се показва от три многоцветни светодиода (5): 

- Червеният светодиод свети              <20%  

- Светят червени + жълти светодиоди    20%-70%  

- И трите светодиода светят            >70% 

След като светне само червеният светодиод, отвертката трябва да се зареди отново. 

 

Вмъкване и изваждане на инструменти 

Важно! Винаги изключвайте превключвателя, преди да смените накрайника, за да избегнете неволно 

стартиране на машината. Когато машината е напълно спряна, поставете или извадете накрайника. 

 

Тригер за включване/изключване 

Използвайте спусъка за включване/изключване, за да стартирате машината и продължете да я 

държите за непрекъсната работа. 

Скоростта на въртене може да се променя чрез натискане на бутона за включване/изключване. 

Колкото повече е натиснат спусъкът, толкова по-висока е скоростта на въртене. 

За да изключите машината, отпуснете спусъка за включване/изключване 

- Операция за работа 

Използвайте само накрайници за инструменти, които могат да бъдат здраво закрепени в патронника и 

за които са предназначени накрайниците. 
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Преди да използвате машината, проверете дали винтът е поставен правилно. Избягвайте прекаленото 

затягане на винтовете, в противен случай главата на винта може да се повреди или може да се получи 

оголване на резбата. 

LED работен спот 

 

Натискането на превключвателя (4) ще включи LED работната прожекция (7). 

Издърпването назад на превключвателя (4) ще изключи LED работната светлина (7). 

 

Вмъкване на винт 

Задайте посоката на въртене на отвертката по посока на часовниковата стрелка. Поставете винта в 

слота в главата на винта. Дръжте винта перпендикулярно на главата на винта, в противен случай 

винтът или главата на винта може да се повредят. Натиснете накрайника срещу винта с постоянен 

натиск, докато завивате винта. 

Когато винтът е напълно завинтен, дръжте машината здраво и отпуснете спусъка за 

включване/изключване, в противен случай винтът или главата на винта може да се повредят. Ако 

спусъкът за включване/изключване не бъде освободен веднага, високият въртящ момент може също да 

повреди винта или отвертката. 

Отстраняване на винт 

Задайте посоката на въртене на отвертката обратно на часовниковата стрелка. Поставете 

винта в слота в главата на винта. Дръжте винта перпендикулярно на главата на винта, в 

противен случай винтът или главата на винта може да се повредят. Натиснете накрайника на 

винта срещу винта с постоянен натиск, докато отстранявате винта. 

20. Поддръжка и почистване 

Внимание! Винаги изключвайте отвертката и заключвайте превключвателя в положение ИЗКЛ., 

преди да извършвате каквато и да е работа по машината. 

За почистване винаги използвайте суха или влажна, но не мокра кърпа. Много почистващи 

препарати съдържат химически вещества, които могат да причинят повреда на пластмасовите 

части на машината. Затова не използвайте силни или запалими почистващи препарати като 

бензин, разредител за боя, терпентин или подобни почистващи препарати. 

Винаги пазете вентилационните отвори чисти от прах, за да предотвратите прегряване. 

21. Изхвърляне 

Електроинструментите, аксесоарите и опаковките трябва да бъдат сортирани за екологосъобразно 

рециклиране. 

Батерия: 

Батерийната клетка е вградена в устройството и следователно устройството трябва да се изхвърля само от 

специалист. 

 

Уред: 

ВНИМАНИЕ! Този продукт не трябва да се изхвърля заедно с битовите 

отпадъци, а трябва да бъде върнат в система за събиране, която отговаря на 

Европейската директива WEEE. Свържете се с местните власти или 

търговец за съвет относно рециклирането. След това ще бъде рециклиран 

или демонтиран, за да се намали въздействието върху околната среда. 
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CE DECLARATION OF CONFORMITY 

 

Manufacturer: K I N P O W  T R A D I N G  C o  L t d ,   

Address: N I N G B O ,  8 F ,  B U I L D I N G  9 ,  C H I N A    
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P r o d u c t :  CORDLESS SCREWDRIVER 

Trade mark: PREMIUM  

Model: 0521KWSD07 Art.No 49800 4V 1.3Ah 

The manufacturer declares that the product (s) conforms with the noted: 

STANDARDS: 

EN 62841-2-2:2014 

EN 62841-1:2015 

EN 55014-1:2021 

EN 55014-2:2021 

 

According to: 

Directive 2006/42/EC 

Directive 2014/30/EC 

 

By changes in the construction, supplying, breaking the rules and the mounting conditions, using and changes in the 

product function, which are done without coordinating with us, the present declaration becomes invalid. 

                   

   STAMPLE........SIGNATURE......... 

Ningbo  

09.01.2025 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

     

ЕО ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ 

 

Производител: KINPOW TRADING Co Ltd, 

Адрес: NINGBO, 8F, BUILDING 9, Китай  
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Продукт: ОТВЕРТКА АКУМУЛАТОРНА 

Търговска марка: PREMIUM 

Модел: 0521KWSD07 Art.No 49800 4V 1.3Ah 

 

Производителят декларира, че продуктът(ите) съответства на отбелязаното: 

 

СТАНДАРТИ: 

EN 62841-2-2:2014 

EN 62841-1:2015 

EN 55014-1:2021 

EN 55014-2:2021 

 

Според: 

Директива 2006/42/EC 

Директива 2014/30/EC 

  

 

    При промени в конструкцията, комплектацията, нарушаване на правилата и условията за употреба, използване и 

промени в предназначението на продукта, извършени без съгласуване с нас, настоящата декларация става невалидна. 

Подпис и печат: 

 

Нингбо 

09.01.2025 
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